AUTO SALE CONTRACT

Contract No:BB2607180016
Hargoz
04.08.2026

JOT'OBOP HA ITOCTABKY ABTOMOBNJIA

Ne JTorosopa: BB2607180016
. Xopros
04.08.2026

Seller Seller: Xinxiang County Bada Automobile

Sales Co.,LTD

Unified social credit code: 914107213300426338
Legal add: No.555, Qinglong Road, Economic
Development Zone, Xinxiang County, Xinxiang, Henan
Province.

Tel/Whatsup/Wechat:

+375291303232 /+79260976422 /

133331X-7

E-mail: 291303232@mail.ru

Account with Bank:

China Construction Bank Henan Branch

USD Account: 41050163285200001512

Beneficiary Name: Xinxiang County Bada Automobile
Sales Co., Ltd.

SWIFT CODE:PCBCCNBJHAX

Beneficiary Bank Address: No. 80 Huayuan Road,
Zhengzhou City, Henan Province, China.

Represented by: LI ZHEN

Buyer:
Passport number/ ID card number
Add:

Temn.

The seller and the buyer in consideration of the mutual
promises and covenants agree as follows:

ITponasen: Xinxiang County Bada Automobile Sales

Co.,LTD

Nnentndukanmmonnstit Homep: 914107213300426338
IOpunnaecknii anpec: No.555, Qinglong Road, Economic
Development Zone, Xinxiang County, Xinxiang, Henan
Province.

Ten/Whatsup/Wechat:

+375291303232 479260976422/

133331X-7

E-mail:291303232@mail.ru

baHKOBCKHE pEKBUBHTSI:

Hasganwme 6anka: China Construction Bank Henan
Branch

Homep cuera pgommapax CIIIA: 41050163285200001512
IMonyuarens: Xinxiang County Bada Automobile Sales
Co., Ltd.

SWIFT-kon: PCBCCNBJHAX

Anpec banka: No. 80 Huayuan Road, Zhengzhou City,
Henan Province, China.

3axoHHbIH npeacTaButens: LI ZHEN

IHokynarensn:
Howmep macniopra/ViocroBepeHust TUIHOCTH

Anpec:
Temn.

[TyTem Apy>KeCTBEHHBIX U PAaBHOMNPABHBIX MEPETOBOPOB
CTOpOHBI 3aKITIOUIIIN CIIeTyIomTHi J{oroBop:

1. SCOPE OF THE CONTRACT

1. MIPEAMET JOT'OBOPA

1.1. Seller conducts the goods search, booking and pre-
shipment inspection, arranges delivery and cargo
insurance, provides the buyer with the necessary
documentation.

1.2. The seller provides the buyer with the goods,
performs export customs procedures.

1.1. [IpoxaBer MpOBOIUT MTOVCK, OPOHUPOBAHKE U
WHCIIEKLIMIO TOBapa, oopMIIeT JOCTABKY U CTPaxOBaHUE
rpy3a, obecneynBaeT NOKymaTelas HeoOXoanmon
JOKyMEHTALUEH.

1.2. IlpomaBen mnpenocTaBisgeT IOKyHaTear ToBap,
BBITIOJTHSIET AKCIIOPTHBIE TAMOKEHHBIE MTPOLEAYPBI.




2. PRODUCT DESCRIPTION 2. ONUCAHHUE TOBAPA
2.1. The table below specifies the main parameters and the | 2.1. B npuBeaeHnHol HIKe TaONUIE MPECTABICHBI
prices of the goods in CNY. OCHOBHBIE ITapaMeTPBI U CTOMMOCTh TOBapa B KUTAMCKUX
F0aHsX.
Model/ VIN Year | Color/ Auto QTY/ Car Price Delivery
N Moneian numbers/ / Tonx IBer paramet Kou- Bo (USD)/ price
0. VIN BBIIL ers/ Llena 3a (USD) /
HOMepa IMapamer asto (USD) IMena 3a
pbI aBTO AOCTABKY
(USD)
Haval,
L cce510WM20 CC6510WM20C,
C LGWFGTA6IMH0094 | 2021-1 | Grey/ GW4C20B 1 15 000.00 432000
52 0 cepbl 2950kg. ' :
2021-10
Used Car. M1
TOTAL DELIVERY PRICE without the VAT/ OBLLIASI CTOUMOCTDbD 3A 1 4320.00
JIOCTABKY BE3 HJIC .
TOTAL CAR PRICE without the VAT/ OBLLIASI CTOUMOCTb 3A ABTOMOBWJIN 1 15 000.00
BE3 HJIC
TOTAL AMOUNT without the VAT/ OBLLIASI CYMMA BE3 HJIC 19 320.00

DELIVERY CONDITIONS/ YCJIOBUsI IOCTABKHA

CPT Minsk Belarus / CPT Munck Besapycs

DELIVERY TIME/ CPOK IIOCTABKH

Until 04.11.2026 /1o 04.11.2026

2.2. In case of payment later than three days established
by the Contract, the parties undertake to change the price
of the goods and recalculate the amount of payment at
the exchange rate set by the Bank of the Republic of

China on

the day of payment.

2.2. B ciaydae omuiarel MO3KE TpeX AHEW YCTaHOBIEHHBIX
HactoamuM JIoroBOopoM, CTOpPOHBI OOSI3YIOTCSI U3MEHHUTD
LEeHy TOBapa W IMepecuuTarh CyMMYy IUIaTeka IO Kypcy,
ycraHoBieHHoMYy bankom Pecry6nuxu KHP na nens
I1aTexka.

3. OBLIGATIONS OF THE SELLER

3. OBSI3AHHOCTH ITPOJABLA




L.

I1.1.

1.2

1.3.

1.4.

The seller:

Prepares the goods at the request of the buyer,
coordinates the configuration and delivery cost, and
purchases additional accessories for the car.

Must contract on usual terms at his own expense
for the carriage of the goods to the agreed point at
the named place of destination by a usual route and
in a customary manner.

Must obtain at his own expense cargo insurance as
agreed in the Contract, such that the Party C, or any
other person having an insurable interest in the
goods, shall be entitled to claim directly from the
insurer and provide the buyer with the insurance
policy or other evidence of insurance cover.

The seller must give the buyer sufficient notice
that Goods have been transferred to the Carrier with
whom the contract of carriage has been concluded
as well as any other notice required in order to
allow the buyer to take

measures which are normally necessary to enable him to
take the goods.

L.

1.2

1.3.

1.4.

TpeOyromeecs

IIponasen:

[logbupaetr TOBap mWO 3ampocy MOKymaTeid,
COTrJaCOBBIBAET KOMILJIIEKTAUID U CTOUMOCTh
JIOCTaBKH, 3aKylaeT JAOIOJHUTEIbHBIE aKCECCyaphl
JUIs1 aBTO.

OO0s13aH  3aKJIIOYUTH 32 CBOM CUET Ha OOBIYHBIX
YCIOBUAX JOTOBOP MEPEBO3KH TOBapa [0
COTJIaCOBAHHOTO IyHKTa B Ha3BaHHOM MECTe
Ha3HAYEHUA TI0 OOBIYHOMY MapHIPyTy W OOBIYHO
MIPUHSATHIM CITIOCOOOM.

O0s3aH o0ecHneyuTh 3a CBOM CUYET, KaK »3TO
cormacoBaHo B JloroBope, CTpaxoBaHHME TIpy3a Ha
YCIIOBHUSIX ITO3BOJIAIONIMX IMOKYIATEII0 WIH JIPyroMy
auny, o0jagarmneMy CTPaxOBBIM HMHTEPECOM,
00paTUTLCSA HEMOCPEACTBEHHO K CTPaxOBIIHMKY, a
TaK)Ke MPEIOCTABUTH IOKYIATEII0 CTPAXOBOHM IMOJIHC
WJIM HHOE J0KA3aTeIbCTBO CTPAXOBOI'0 MOKPHITHSI.

IMponaseir 00si3aH U3BECTHUTH MOKYIATES
JIOCTATOYHBIM 00Pa30M O TOM, YTO TOBAp MepeaaH
IlepeBo3uuKy, ¢ KOTOPHIM 3aKIHOUYCH JOTOBOP
MIEPEBO3KH, a TAKXKE HAMPABHUTH MOKYIATENIO JH000¢e
JPYyToe U3BEHICHUE
eMy 00BIYHO

UL OCYIECTBICHUS

HCOGXOI[I/IMBIX MCEp I MMOJIYUCHUA TOBapa.




5. The seller must conduct the commodity
inspection, warehouse booking, preparation of
necessary documentation in Chinese, Russian and
English.

6. The seller must render the buyer at the latter’s
request, risk and expense, every assistance in
obtaining any documents for the import of the
goods.

7. The seller shall provide the goods in good
technical condition.

3.1.8. The seller is obliged to perform export customs

procedures, obtain an export license or other official

documents necessary for the export of goods.

3.1.9. The seller is obliged to bear all risks of loss or
damage to the goods until they are handed over to the
carrier.

5. IIponaBenr HeceT OTBETCTBEHHOCTh 38 MHCHIEKILIUIO
TOBapa, CKJIaJcKoe OpoHupoBaHHE, O(OpPMIICHUE
COTNPOBOJIUTEIHHOM JOKYMEHTAIIMM HAa KHUTAMCKOM,
PYCCKOM U aHTJIUHACKOM SI3BIKAX.

6.  IlpomaBen 00s3aH 1O MpoChbOE MOKymareis oKa3arh
NOCJIEIHEMY 3a €ro CYeT W Ha €ro PHCK MOJHOE
COZICHCTBME B TMOJYYECHHM JIFOOBIX JOKYMEHTOB JIJIst
HUMITOpTa TOBapA.

7. [IpomaBen 006sA3yeTcss NpenoOCTaBUTh TOBAp B
TEXHUUYECKU UCIIPABHOM COCTOSIHUH.

8. 3.1.8. Ilponasen 00s3aH BBIOIHUTE SKCIOPTHBIE
TaMOKEHHBIE MTPOLEAYPbI, MOIYYUTh SKCIOPTHYIO
JMLEH3UIO I ApyTHe opUIraIbHble TOKYMEHTHI,
HEOOXOIMMBIE AJISl SKCIOPTa TOBapa.

9. 3.1.9. IlponaBen 00s13aH HECTH BCE PUCKU YTPAThI
WIN TIOBPEXIEHHUS TOBapa 10 MOMEHTA ero Iepenayn
MEPEBO3YHKY.

4. OBLIGATIONS OF THE BUYER

4. OBAA3AHHOCTHU ITOKYITATEJISA

4.1. The buyer:

4.1.1.Must pay the price of the goods as provided in the
Contract of sale and receive the goods from the carrier at
the named place of destination.

4.1.2. The buyer is responsible for all costs associated
with unloading the goods at the named place of
destination.

4.1.3. Is obliged, at his own expense and at his own risk,
to obtain any import license or other official certificate,
as well as to perform, if necessary, all customs
formalities for the import of goods and for its transit
through third countries.

4.1.4. The risk of damage or loss to the goods being
transported transfers from the Party A and Party B to
Party C as soon as the goods are delivered to the carrier
or

appointed person.

4.1. [loxymarens:

4.1.1.006s13yeTcsl YIUIATUTh MPEAYCMOTPEHHYIO HACTOSIIIM
JloroBopoM II€HY ToBapa W IOJYy4YUTh TOBap OT
[epeBO3YHKa B HA3BAaHHOM MECTE Ha3HAYECHUS.

4.1.2. Brirpy3ka OCYyIIECTBISIETCSI CHJIAMU W CpPEICTBaMU
MOKyIAaTelsl ¥ 33 CUeT MOKyIaTes.

4.1.3. O0s3aH 3a CBOM CYET M Ha CBOH PUCK IOIYYUTDH
M00y10 UMITOPTHYIO JIMLIEH3HUIO MM ApYyroe o(uuuagbHoe
CBHIETENbCTBO, a TaKXe BBIINOJHHUTH, €CIU 3TO
noTpedyercs, BCE TaMOXXEHHbIE (OPMATbHOCTH IS
UMIIOpTa TOBapa W Ul €r0 TPaH3UTHOW MEPEBO3KU uepes3
TPETHH CTPAHBIL.

4.1.4. Puck cnyuailHOW ru0enu HIAM CIy4allHOTO

MOBPEKACHUS TOBapa IMEPEXOIUT K MOKYyMaTeIl0 C MOMEHTa

nepea4u ToBapa MpoAaBLOM IIEPBOMY HEPEBO3UHUKY.

5. PRICE AND TERMS OF PAYMENT
5.1 The full cost of the Goods supplied under the
Contract is 19 320.00 USD.

5.2.The full price includes the cost of goods, the export
custom clearance with the payment of export duties,
commission fees, the cost of delivery (freight) to the
specified destination, and the cost of insurance of the
goods. Payment under the Contract is made in USD

5.3. The date of payment is the date of receipt of funds to
the current account of the seller.

5.4. Payment for the goods for each delivery is made by
the buyer no later than 3 working days from the moment
of signing the Contract, by bank transfer to the account
specified in the Contract to the seller.

5. IIEHA 1 YCJIOBUA OIIVIATBI

5.1.00mas cTOUMOCTH TOBapa, IMOCTaBIsIEMOTO IO
HacrosimeMy JloroBopy, coctaBimsier 19 320.00 mosnapos
CIIA.

5.2. Ilena BkiIroyaeT B ceOs CyMMy CTOMMOCTH Camoro
TOBapa, OSKCIOPTHOTO TaMOXXEHHOTO OQOPMIICHUSI 3TOTrO
TOBapa C OIUIATOM AKCIIOPTHBIX IOIUIMH, KOMHUCCHOHHBIX
cOOpOB, CTOMMOCTH JAOCTaBKH ((hpaxra) 10 YKa3aHHOTO
MeCTa Ha3HAYCHUS U CTOMMOCTH CTPaxOBaHUsI TOBapa.

Omnata no HactosmeMmy JloroBopy HpOU3BOJIUTCS B
posnapax CIIA.

5.3 JlaTo# omiaThl CYMTAETCS AaTa MOCTYIUICHUS ICHEXKHBIX
CPE/ACTB Ha PACUETHBIN CUET MPOoJaBIIa.

5.4 Omnara ToBapa 3a Ka)KAyI0 MOCTaBKY ITPOU3BOIUTCS
TIOKyTaresieM He mo3nHee 3 pabodynx JHEH ¢ MOMEHTA
noznucanus JloroBopa, 6e3HATMYHBIM IJIATEKOM Ha
YKa3aHHBIN CYET B JIOTOBOPE.







6. FORCE MAJEURE

6. DPOPC-MAXKOP

6.1. The Parties are released from liability for partial or
complete non-fulfillment of obligations under the
Contract, if this non-fulfillment was the result of force
majeure circumstances that arose after the conclusion of
this Agreement as a result of circumstances of an
extraordinary nature that the parties could not foresee or
prevent.

6.1. CTOpoHBI OCBOOOXTAIOTCSI OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YaCTUYHOE WJIM TIOJHOE HEHUCIIONHEHHE O0s3aTeNbCTB 10
HactosnieMy JloroBopy, €ciii 3TO HEHCIOJHEHHE SBUIIOCH
CIelCTBUEM OOCTOSITEIhCTB HENPEONOIUMON CHIIHI,
BO3HUKIIUX TIOCIE 3aKIIOYeHUs] Hactosimero JloroBopa B
pe3ynabrare OOCTOSTENBCTB YPE3BBIYAWHOTO XapakTepa,
KOTOpPBIE€ CTOPOHLBI HE MOINIM NPEABUIACTHL WU
IIPEIOTBPATUTE.

7. ARBITRATION CLAUSE

7. APBUTPAKHAS OI'OBOPKA

7.1. Any dispute in connection with or arising from the
Contract shall be settled through friendly negotiations. If
no settlement can be reached, the dispute shall be
submitted to China International Economic and Trade
Arbitration Commission (CIETAC) for arbitration which
shall be conducted in accordance with the CIETAC’s
arbitration rules in effect at the time of applying for
arbitration. The arbitral award is final and binding upon
both parties.

7.1. Jlrwobo#i cmop, cBA3aHHBIA Cc J[loroBopoM wuiu
BBITCKAIOIINUN M3 HETO, IOJKEH OBITh YPEryIUPOBaH IMyTeM
JPY’)KECTBEHHBIX TEpPeroBopoB. Ecnmu yperyiaupoBaHue He
MOXET OBITh JOCTUTHYTO, CIOp IMOUICKHUT Tepenavye B
Kuratickyto MexXITyHapOIHYIO SKOHOMHUYECKYIO U TOPTOBYIO
apOUTPaXKHYI0O KOMUCCHIO JUIS TIPOBEACHUS apOUTPaKHOTO
pazOuparensCcTBa B COOTBETCTBHH C e¢ PermameHToM,
JNEHCTBYIOIIMM Ha MOMEHT MOJa4ll HCKOBOTO 3asiBIICHUS.
ApOUTpaKHOE PEIIEHUE SIBIISETCS OKOHYATCIHHBIM 1 UMEET
00s13aTeNbHYIO CHITY JIJIs1 00EUX CTOPOH.

8. TERM OF THE CONTRACT

8. CPOK JJEMCTBUSI JTOTI'OBOPA

8.1. The Contract comes into force after its signing and is
valid until 31.12.2026.

8.1. Hacrostmmii JloroBop BCTyIIaeT B CHITY TTOCIE €T0
roanucanus u aehcTryer 10 31.12.2026 T

9. SIGNATURES

Seller: Xinxiang County Bada Automobile Sales
Co.,LTD

Buyer:

9. TOAIMMNCYH CTOPOH

IMponasen: Xinxiang County Bada Automobile Sales
Co.,LTD

IHokynarenn:




